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►B KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2023/2725 

(2023. gada 29. novembris) 

par konkrētiem ārkārtas pasākumiem saistībā ar aitu bakām un kazu bakām dažās dalībvalstīs un 
ar ko atceļ Īstenošanas lēmumus (ES) 2023/2067 un (ES) 2023/2470 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2023) 8351) 

(Autentisks ir tikai teksts bulgāru un grieķu valodā) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(OV L 2725, 4.12.2023., 1. lpp.) 

Grozīts ar: 

Oficiālais Vēstnesis 

Nr. Lappuse Datums 

►M1 Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2023/2892 (2023. gada 
18. decembris) 

L 2892 1 22.12.2023. 

►M2 Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2024/263 (2024. gada 11. janvāris) L 263 1 15.1.2024. 
►M3 Komisijas Īstenošanas lēmums (ES) 2024/400 (2024. gada 23. janvāris) L 400 1 24.1.2024. 
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2023/2725 

(2023. gada 29. novembris) 

par konkrētiem ārkārtas pasākumiem saistībā ar aitu bakām un 
kazu bakām dažās dalībvalstīs un ar ko atceļ Īstenošanas 

lēmumus (ES) 2023/2067 un (ES) 2023/2470 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2023) 8351) 

(Autentisks ir tikai teksts bulgāru un grieķu valodā) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

1. pants 

Priekšmets un darbības joma 

Šis lēmums Savienības līmenī nosaka: 

a) ierobežojumu zonas, kurās ietilpst aizsardzības zonas, uzraudzības 
zonas un vēl citas ierobežojumu zonas, kas šā lēmuma pielikumā 
norādītajām dalībvalstīm (“attiecīgās dalībvalstis”) saskaņā ar Dele­ 
ģētās regulas (ES) 2020/687 21. pantu jāizveido pēc tam, kad 
konstatēts aitu baku un kazu baku uzliesmojums vai uzliesmojumi; 

b) to slimību kontroles pasākumu ilgumu, kuri saskaņā ar Deleģētās 
regulas (ES) 2020/687 39. pantu jāpiemēro aizsardzības zonās, 
saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/687 55. pantu – uzraudzības 
zonās un saskaņā ar minētās deleģētās regulas 21. pantu – vēl citā 
ierobežojumu zonā. 

2. pants 

Ierobežojumu zonu izveide 

Attiecīgās dalībvalstis nodrošina, ka: 

a) to kompetentās iestādes saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/687 21. pantu 
un atbilstoši minētajā pantā izklāstītajiem nosacījumiem nekavējoties 
izveido ierobežojumu zonas, kurās ietilpst aizsardzības zonas, uzraudzības 
zonas un vēl citas ierobežojumu zonas; 

b) šā panta a) punktā minētajās aizsardzības zonās, uzraudzības zonās 
un vēl citās ierobežojumu zonās ietilpst vismaz tie apgabali, kuri 
norādīti šā lēmuma pielikumā; 

c) pasākumus, kuri jāpiemēro katrā ierobežojumu zonā, piemēro vismaz 
līdz dienām, kas norādītas šā lēmuma pielikumā. 

3. pants 

Pasākumi vēl citās ierobežojumu zonās 

1. Aitu un kazu pārvietošana no vēl citas ierobežojumu zonas uz 
galamērķi, kas atrodas ārpus šīs vēl citas ierobežojumu zonas, ir atļauta 
tikai tad, ja šādu pārvietošanu atļāvusi kompetentā iestāde un tiek ievē­
roti 2., 3. un 4. punkta nosacījumi. 

▼B
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2. Kompetentā iestāde var atļaut vēl citā ierobežojumu zonā turētu 
aitu un kazu pārvietošanu uz galamērķi, kas atrodas ārpus šīs vēl citas 
ierobežojumu zonas, tad, ja aitas un kazas šādi tiek pārvietotas tieši uz 
kautuvi, kas atrodas tās pašas dalībvalsts teritorijā, kurā atrodas vēl cita 
ierobežojumu zona, tūlītējai nokaušanai. 

3. Transportlīdzekļi, ko izmanto aitu un kazu pārvietošanai 
no 2. punktā minētās vēl citas ierobežojumu zonas: 

a) atbilst prasībām, kas attiecībā uz transportlīdzekļiem noteiktas Dele­ 
ģētās regulas (ES) 2020/687 24. panta 1. punktā; 

b) pirms dzīvnieku pārvadāšanas kompetentās iestādes kontrolē vai 
uzraudzībā ir iztīrīti un dezinficēti; 

c) kompetentās iestādes kontrolē vai uzraudzībā ir iztīrīti un dezinficēti 
saskaņā ar prasībām, kas attiecībā uz transportlīdzekļiem noteiktas 
Deleģētās regulas (ES) 2020/687 24. panta 2. punktā; 

d) pārvadā tikai tādas aitas un kazas, kuras turētas vienā un tajā pašā 
objektā un kurām ir vienāds veselības statuss; 

e) pēc dzīvnieku iekraušanas tiek aizzīmogoti, un šādu zīmogošanu veic 
kompetentā iestāde izcelsmes objektā, un galamērķa kautuvē kompe­
tentā iestāde šādu zīmogu noņem. 

4. Aitām un kazām, kuras paredzēts transportēt, kompetentā iestāde 
veic klīnisku pārbaudi 24 stundu vai mazākā periodā pirms transportē­ 
šanas dienas. 

4. pants 

Atcelšana 

Īstenošanas lēmumus (ES) 2023/2067 un (ES) 2023/2470 atceļ. 

▼M3 

5. pants 

Piemērošana 

Šo lēmumu piemēro līdz 2024. gada 31. maijam. 

▼B 

6. pants 

Adresāti 

Šis lēmums ir adresēts Bulgārijas Republikai un Grieķijas Republikai. 

▼B
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PIELIKUMS 

1. BULGĀRIJA 

A. Aizsardzības un uzraudzības zonas, kas izveidotas ap apstiprināto 
slimības uzliesmojumu vietām 

Uzliesmojuma reģions un ADIS 
numurs 

Apgabali, kuri noteikti par aizsardzības un uzraudzības 
zonām un ir daļa no Bulgārijā izveidotās ierobežojumu 

zonas, kas minēta 1. pantā 
Piemērošanas beigu termiņš 

Burgasas reģions 
BG-CAPRIPOX-2023-00001 

Protection zone: 
Those parts of the region of Burgas, contained 
within a circle of a radius of 3 kilometres, centred 
on UTM 30, ETRS89 coordinates Lat. 42.1137, 
Long. 27.1012 (2023/1) 

10.10.2023. 

Surveillance zone: 
Those parts of the region of Burgas, contained 
within a circle of a radius of 10 kilometres, 
centred on UTM 30, ETRS89 coordinates Lat. 
42.1137, Long. 27.1012 (2023/1) 

19.10.2023. 

Surveillance zone: 
Those parts of the region of Burgas, contained 
within a circle of a radius of 3 kilometres, centred 
on UTM 30, ETRS89 coordinates Lat. 42.1137, 
Long. 27.1012 (2023/1) 

11.10.2023.–19.10.2023. 

B. Vēl cita ierobežojumu zona 

Reģions Apgabali, kuri Bulgārijā noteikti par vēl citu 
ierobežojumu zonu, kas minēta 1. pantā Piemērošanas beigu termiņš 

Burgasas, Haskovas un Jambolas 
reģioni 

A further restricted zone that comprises the follo­
wing areas. 
In the region of Burgas the municipalities of: 
— Malko Tarnovo 
— Sredets 
— Tsarevo 
In the region of Haskovo the municipalities of: 
— Svilengrad 
— Topolovgrad 
In the region of Yambol the municipalities of: 
— Bolyarovo 
— Elhovo 

30.11.2023. 

▼B
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2. GRIEĶIJA 

A. Aizsardzības un uzraudzības zonas, kas izveidotas ap apstiprināto 
slimības uzliesmojumu vietām 

Reģions 
Apgabali, kuri noteikti par aizsardzības un uzraudzības 
zonām un ir daļa no Grieķijā izveidotās ierobežojumu 

zonas, kas minēta 1. pantā 
Piemērošanas beigu termiņš 

Centrālgrieķijas reģions 

Protection zone: 
A protection zone that comprises the following 
areas: 
— in the regional unit of Phthiotis, the Munici­

pality of Lokroi, 
— in the regional unit of Boeotia, the communi­

ties of Loutsi and Pavlos. 

22.2.2024. 

Surveillance zone: 
A surveillance zone that comprises the following 
areas: 
— in the regional unit of Phthiotis, the Muni­

cipal units of Agios Konstantinos and the 
Municipal unit of Elateia; 

— in the regional unit of Boeotia, the Municipa­
lity of Orchomenos, excluding the communi­
ties of Loutsi and Pavlos and the Municipal 
unit of Chaeronea. 

7.3.2024. 

Surveillance zone: 
A surveillance zone that comprises the following 
areas: 
— in the regional unit of Phthiotis, the Munici­

pality of Lokroi, 
— in the regional unit of Boeotia, the communi­

ties of Loutsi and Pavlos. 

23.2.2024.–7.3.2024. 

B. Vēl citas ierobežojumu zonas 

Reģions Apgabali, kuri Grieķijā noteikti par vēl citām 
ierobežojumu zonām, kas minētas 1. pantā Piemērošanas beigu termiņš 

Ziemeļegejas reģions A further restricted zone that comprises the entire 
territory of the regional unit of Lesvos. 30.4.2024. 

Centrālgrieķijas reģions 

A further restricted zone that comprises: 
— the entire territory of the regional unit of 

Phthiotis; 
— the entire territory of the regional unit of 

Boeotia; 
— in the regional unit of Euboea, the entire terri­

tory of the municipality of Chalcis. 

30.4.2024. 

▼M3
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